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Translation of the original Operating Instructions 
 

Information about these operating instructions 
 

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of 
this product Aquarius Universal 440/440i. 
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and 
fully familiarise yourself with the unit. Ensure that all work on and with this unit is 
only carried out in accordance with these instructions. 
Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit. 
Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions 
when passing the unit on to a new owner. 
 

Symbols used in these instructions 
GB 

The symbols used in this operating manual have the following meanings: 

 
Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage 
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or se-
vere injuries if the appropriate measures are not taken. 

 
Risk of personal injury caused by a general source of danger 
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or se-
vere injuries if the appropriate measures are not taken. 

Important information for trouble-free operation. 

Intended use 
 

Aquarius Universal 440/440i, referred to in the following as "unit", may only be 
used as specified in the following: 
 

 For pumping clear water used for indoor and outdoor fountain pumps, table 
fountain pumps and statues. 

 

 Aquarius 440i: Only operate in closed rooms. 
 

 For operation with clean water. 
 

 Operation under observance of the technical data. 
 

 Operation under observance of the recommended water quality. 
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The following restrictions apply to the unit: 
 

 Do not use in swimming ponds. 
 

 Never use the unit to convey fluids other than water. 
 

 Never run the unit without water. 
 

 Do not use for commercial or industrial purposes. 
 

 Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or 
explosive substances. 

 

 Do not connect to the domestic water supply. 
 

Safety information 
 

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an im-
proper manner or not in accordance with its intended use, or if the safety instruc-
tions are ignored. 
 

This unit can be used by children from the age 
of 8 and by persons with physical, sensory or 
mental impairments or lack of experience and 
knowledge, as long as they are supervised or 
instructed on how to use the unit safely and are 
able to understand the potential hazards. Do 
not allow children to play with the unit. Do not 
allow children to clean or maintain the unit with-
out close supervision. 
 

Hazards encountered by the combination of water and electricity 
 The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from 

electrocution, if the unit is incorrectly connected or misused. 
 Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units 

used in the water. 

Correct electrical installation 
 

 Electrical installations must meet the national regulations and may only be 
carried out by a qualified electrician. 

 A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational 
education, knowledge and experience, he or she is capable of and authorised 
to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes 
the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional 
and national standards, rules and regulations. 

 

 For your own safety, please consult a qualified electrician. 
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 The device may only be connected if the electrical data of the device and the 
power supply coincide. The device data is to be found on the device type plate, 
on the packaging or in this manual. 

 

 Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means 
of a fault current protection device. 

 

 Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for 
outdoor use. 

 

 Protect the plug connections from moisture. 
 

 Only plug the unit into a correctly fitted socket. 
 

Safe operation 
 
 

 Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are 
defective! 

 Do not carry or pull the unit by its electrical cable.  
 Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and 

ensure that they do not present a tripping obstacle. 
 Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly 

required in the operating instructions. 
 Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems 

cannot be overcome, please contact an authorised customer service point or, 
when in doubt, the manufacturer. 

 Only use original spare parts and accessories for the unit. 
 Never carry out technical modifications to the unit. 
 

 The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, 
the unit or the component needs to be disposed of. 

 

 Only operate the unit if no persons are in the water! 
 

 Keep the socket and power plug dry. 
 

 The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field 
that may affect the operation of pacemakers or implantable cardioverter 
defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 20 cm away from implanted 
devices. 



12 

-  EN  - 

Start-up 
 

Attention! The pump must never run dry. 
Possible consequence: The pump will be destroyed. 
Protective measure: Check the water level at regular intervals. Always 
place the unit below water level. 

How to operate the unit: 
 

Install the pump ensuring that it is completely submerged. Allow the air in the 
pump to fully escape. Ensure that the maximum permissible immersion depth of 1 
m is not exceeded. 
The required delivery volume can be set at the control lever: 
To set the maximum delivery volume, slide the control lever fully to the left, in the 
„+“ direction. 
To reduce the delivery volume, slide the control lever to the right, in the „–“ direc-
tion. 
 

This is how to connect the power supply: 
 

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on as soon as the 
power connection is established. 
Switching off: Disconnect the unit from the mains. 
 

Maintenance and cleaning 
 

Attention! Dangerous electrical voltage. 
Possible consequences: Death or severe injury. 
Protective measures: 
 Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or 

U >30 V DC located in the water: Isolate the units and installations 
(switch off and disconnect from the power supply) before reaching into 
the water. 

 Isolate the unit before starting any work. 
 Secure the unit to prevent unintentional switching on. 

Attention! Risk of injury due to unexpected start-up. 
The temperature monitor switches the unit off automatically in the event of 
overload. The unit is switched on again automatically as soon as it has 
cooled down. 
Possible consequences: Risk of injury due to fast rotating components. 
Protective measures: Always isolate the unit (switch off and disconnect 
from the power supply) before starting any work on the unit. 
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Cleaning the unit 
 

Note! 
Recommendation on regular cleaning: 
 Clean the pump as required but at least twice a year. 

 

 Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could 
attack the housing surface or impair the function. 

 

 Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits: 
 

 Pump cleaning agent PumpClean from OASE. 
 

 Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.  
 

 After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water. 
 
 

Disposal 
 

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, 
please use the return system provided. Disable the unit beforehand by cut-
ting off the cables. 

Storage/Over-wintering 
 

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly 
clean and check the unit for damage. 
 

Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. 
Do not flood the power plug! 

Repair 
A damaged unit cannot be repaired and must be put out of operation. Dispose of 
the unit in accordance with the regulations. 
 

Wear parts 
 

The impeller unit is a wearing part and does not fall under the warranty. 
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DE Empfohlene Wasser-
werte 

pH-Wert Gesamthärte Temperatur

EN Recommended water 
quality 

pH value Total hardness Temperature 

FR Valeurs d'eau recom-
mandées 

Valeur pH Dureté totale Température 

NL Aanbevolen waterwaar-
den 

Valor pH Totale hardheid Temperatura 

ES Valores recomendados 
del agua 

Valor pH Dureza total Temperatura 

PT Valores recomendados 
para a água 

Valor pH Dureza total Temperatura 

IT Valori dell'acqua consi-
gliati 

Valore pH Durezza totale Temperatura 

DA Anbefalede vandværdier pH-værdi Samlet hårdhed Temperatur 
NO Anbefalte vannverdier pH-verdi Samlet hardhet Temperatur 
SV Rekommenderade vat-

tenvärden 
pH-värde Total hårdhet Temperatur

FI Suositellut vesiarvot pH-arvo Kokonaiskovuus Lämpötila 
HU A vízre vonatkozó aján-

lott értékek 
pH-érték Teljes keménység HĪmérséklet 

PL Zalecane parametry 
wody 

Wartoİć pH Twardoİć ogólna Temperatura 

CS Doporučené hodnoty 
vody 

Hodnota pH Celková tvrdost Teplota 

SK Odporúčané hodnoty 
vody 

Hodnota pH Celková tvrdosť Teplota

SL Priporočene vrednosti za 
vodo 

pH vrednost Skupna trdota vode Temperatura 

HR Preporučene vrijednosti 
vode 

pH vrijednost Ukupna tvrdoća Temperatura 

RO Valori recomandate 
pentru apă 

Valoare pH Duritate totală Temperatură 

BG ɉɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ 
ɧɚ ɜɨɞɚɬɚ 

pH-ɫɬɨɣɧɨɫɬ Ɉɛɳɚ ɬɜɴɪɞɨɫɬ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

UK Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ ɜɦɿɫɬ 
ɜɨɞɢ 

pH-ɩɨɤɚɡɧɢɤ Ɂɚɝɚɥɶɧɚ 
ɠɨɪɫɬɤɿɫɬɶ (ɜɨɞɢ) 

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

RU Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜɨɞɵ 

Ɂɧɚɱɟɧɢɟ pH Ɉɛɳɚɹ ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ 
ɜɨɞɵ 

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

CN 建䇞水当䟿值 pH 值 总硬ᓖ 温ᓖ 
6.8 … 7.6 8 … 15 °dH ≤ 35 °C


